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Na Zywotowiey kniàzey Krynicy 

Xiaiediu Czetwertyhfkiemu Cho: 

rašemu Wolynikiemu Panuy Do- 
„ brodślelowi Memu Miloséi- 


Wemu. 


vc A lemniey chwalebna tako y pożyteczna. 
JA od dawnych czafów w Kościele Bo. 

T NE e A [kim Jängla Konffitucia 2 žimáre 
DITA tych čiaľa ná w pźnialych wyflánie 


i * grolfrynáeh, krafnemi przýyezdabiať Pá- 


negyrikami. laśnie Oświecone Atzię, Panre 

á Dobrodiieia moy Mtosčiwy. Kiedy yharoiy- > 

poc odis tei zachowuigc, przynalczyte 
od r9- 


| 
| 
| 


meritis laudibus affici iubet. ZKeapozo//4- 


ed roznych & ofobiiwz od Ptutarcha odwiosiź 
Lib, de dpprobacig :Romanam legem maxime probos 
molen qua mulieres & viros publicć poft mortem 


im krewnym, zátofňym Przyiaciolom, na firm. _ 


chlateod żalu ferca nieomylne pochodiť antydo- * 
tum, Oratio faucijnam4: animi eft remedium. 


Aco więkkaiź nietylko zá zywotd, lecz y po 
śmierći sława. z;cnot, y urodzenia pochodząca w 


zápomnienienie popdžie;.d powazna wyryta mo- 


wa w ZZromádč onych pamięći Auditorow So- 
fiawáť bediie : Manet & poft funera virtus; Ae’ 


ludzka labilis. memoria s w tym dowcip vicaria. - 


poſtanoteui litteram ktoraby vocem tranfeunté: 
ſapplementuiæc, cue pollepki, stawę; przed oczy 
naffepnizcjm przektadala wiekom.. Nie inne ro- 
zumiem. W. X. M. Pana mego: Milosénvego 


motiuum, abymoia niezgrddna priemowa iui fig 


ouf tak zácnych otárfyAuditorow do druku po~- 


dana była, tylko ażeby. potomneczaf), vznáty wiel» 
kg nieublaganey smierci zawiiętość przeciw Do- 
mowi IW. X. Mw ktorymod wiekow nieslycha- 


nych náformowátá Metamorpkofesskiedy intra 


nonum dié zaymilfse dwie C oreciki, ) vkockáne- 
> SRA - £0 d iem 


pe 


gn 4 tdynego Synacsk4 ad auguſta natos? 

Auguſtoſriainęlà koja, všeby in hac vicitsitu- 
dine generofaich indoles ku wfelkim cnotom y 
pobožnosť: klonnaveviekopomney y nieśmiertelnej 
dofizpila slawy. Cięfka. to w praważie nämoy 
podlyy niedoyirialy domi moles: gis nouitas 
rei ráciey sddiiwic fig dnieco ciynic albo muwić 
volkäjuie. lednakje gdy wola W. X. M priyfla- 
pitasbedacnie tylko la,aleycalyZ akon Pátryár. 
chy Nabego, inacing Konwente nafego Zuckiego 
w dochodach aukcig,a prawie codżiennemi obo. 
wigiany dobrodiieyffavy : ro/kažánie W. X, M. 
ſub auſpicijs . X. M. wykonywam zýczac W. 
X. M. od P ana: Naywyżfegow nagrodę sluffnego 
żalu przyżdrowiu dobrym, di. ugoletnim iycim fies. 
łakich pociech y boynego blogostäwienflovas 


VW. X. M. Pana 
y Dobrodzieiamego MilosCivego. | 


- Niegodny Bogomodica y sluga:. 


X.RaAvwvup Pirgaľovskr 
ZakonuKaznodzieyfkiegoć 


APPROBACYA ` 


B K Azanie Pogrzebowe, przy załofnym dofycAkcie 4 
I. O. Domu Xiszat Czetwertyńfkich, przez Wie 
lebnego Xiędza R avuvNpa PrecłowskiE GOP. 
S. L. w Kośćiele Luckim OycowDominikanow prz 
zgromadzeniu ludzi zacnych plCi oboiey roftropnie 
ogłofzone; pokoy ludzki w famey tylko śmierći,nie- 
śmiertelnośc w sławie, yinne niepoliczone ozdob) 
I, O. Bomu pokazuiace,aby przez druk publikowa- 
ne, ydowiadomośći ofob wielu przyść mogło, por 
zwalám. Roku167y. Dnia 24, lunij. 


d X. IebRZ EX KvcnaRskiP. 8. D. 
| 3 | Känonik Krakow(ks, y w teyże *Digceftey 
B RA 2: Genfer Kigg — mpp. 
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Quiefcat vox tua à ploratu & oculi tuia la: 
chrimis“ quia eft merces operi tuo &c. Reue- 
rtenturfilij ad terminosſuos Jerez cap. a. 


6/5 Je všyta/ nie litosciwa / á sátámienicla 
BÀ) Gia smiere/ Erorand jadne proiby/ treny/lamenty/chte 
46 P 9 tnegonieftioni vebá/ na rzewliwe płóce/ krwawe 
| or) ł3y milosiernym nie weyżrzy okiem. JaśnieOświez 
ceni / Jaśnie Mielmożni/ .YOielmoini/ Miloseiwi A żółośni 
Stuchacze. Non flectetur, ned; parcet, ned; miſerebitur. 
"jeżeli Eledy five złośliwe naturze ludzkiey miata poEasét nies 
chect/ wiekßych náťredenfowác zalow / iato dnia džisicy šero: 
Etora chege oświadczyć Że moc iey niezauz dana / bamulcent 
niepoſkromiona / mite w domu J. ©. SWATOPLIK OY 
X igjat Czetwertyn(tich potargawßy weſele / wßytkie pomie⸗ 
Pomfy nädstere/ kosci iedne żwyćieftwa ſwego znaki przed oz 
czy pozoftałyh JASTTYE Sw JE CON R- 
308 jCOYD ͤ wyſtawuie: d Doysraálego nie doswoliwßy oo 
pedzie wieku / te dopiero krzewiaceſie kwiateczki / z bnyne bes oz 
wocu pold saiatrʒons ſpraat nela Pofa/ y niefpodžiánie napadßy 
(vt in purpura triumpher) co nayprzednieyße ozdoby y kley⸗ 
noty 3roE J. O. Kiašat gwałtownie wydarßy / w tes przybrdć 
na tray oras Riažece Mitry / na fiwa weiſnawßy kalwaria / ná 


y 


tym jato[nym Tronte 3 oßczerſtwem fie popifuie. 


A ſpas ia Pexiťlefá Athenſtiege Kiazecia ŽNaonťá gdy 
w ogrods e cialis iednego niedoysrale vrwala grono/ zawolg 
ogroonicy : Vua habes hincinde ipfa maturitate maturio- 
rem, & acriorem colligis ? Slucbay mitosciwa Pants maß 
w czym wybierać/ maß ooftale grond/ coaápriyoyná je wa⸗ 
ſna y gorzka obieraß idgodey Odpowie : Pregnantium hic 
moseft. Matron brzemiennych taͤkowa teft natura / 13 co⸗ 
Folwiek okiem zayrza do tego ich myśl y chee wie do ie 
5 + 2 Wlaſny 


2 K 442 oN PE 
| Wlaſny to y prayrodsony zartoczney śmierći nalog / mále |, 
g potrzebe doſtatych owoców) ná w Ewiećin ießcze 30jrátace ida | 
gody czeſto ojtrzyć samby. Theiedne tá meta ly cona Lisegera 
doyzrzalego nie zebálac owocu winnice ſpuſtoßyla / nie nowi⸗ 
lob. cap · Ra iey nad ſamym paſtwiẽ fie kwieciem: Lædetur quafi vi- 
s5 nea in primo flore. Ledwo co ktory ros wiiac fle pocʒzyna 
twiätek : Improba mox ſurgit triſti de ied Megara. säras | 
go w kose iſtey voyCi(Fa prácie/ 3ára3 ſlodki p ſwey chelwosci 
ſpoſobny gotuie zniego Konfekt. Non maturiores hoc cit 
D. Amb homines etate confectos; Sed acerbiores fuo guſtui apti- 
oresmiratur mors. 1134003 wyśmienita niewinne dziateczki / 
ſa to nayprzednieyße bellaria mortis. 
tym cheiwym appetytem w padßy in Augufto do Wis 
ridarza Jasnie Oswieconych SWA TO PŁEROMW Xis 
gat Csetwertynſtich znaͤcznie go zrwinowałć : tam naprzod 
dnia 18. śliczny y wonny pánien(ticb cnor y poſtepkow sere 
wala kwiat / to ieſt J. ©. TER SHE Se Kiezne Czetwert ynſta 
Cborożańte Wolynſta in primo flore dopiero w Roty fios 
dmym. ná tey (iz za prawiwßy / wnet dnia trzeciego die 20, tes 
gos Cánboru y koloru J. D. RRIJSTIHe wlat dsieslaciu 
wokrutnych ſtarla ze bach. A nie dofyć na tym nienaſyciwßy 
fie kwieciem iedyne w tym Wiridarzu Grono. in primo flore 
w lat Osmin dnia 23. J. © świeconego Wi Dr Yui jee 
RZA GWA TCOPEIA A Xiožečiá Czetwertynſtiego Stás 
roſte Siewińftiego zar rwawiona poderzneta tofa. Vie ma⸗ 
ta to Jaśnie Oswiecone Xioje Chorazy Wolynſti ro domu 
twoim ruind/ moses narzekac ná te nisbacʒna Tyrants flowy 
Tob; 19. Jobã cierpliwego: Deſtruxit me vndiás & quafi euulſæ ar- 
bor abſtulit omnem ſpem meam. Sewßad mie zruinowa⸗ 
la iako drʒzewu 3 owocu / 3 twiećia/ 3 liscia / námet sgalascE oe 
bna ſonemu wßelkie moie odiela nad ieie / kiedym fie naybar⸗ 
šiey zapatrowal ná fwe ex pectatiwy rychtoli im fortuna ná 
ſwym honorow pozwoli za sies c wozku / rychloliby ich fivensé: 
Iob. 19. Bo gory zawioz ig olg mi / áliáci: vindemiantur quafi. botrus 
adú:70. ante horat; 
> ž Vfocha⸗ 
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Vkochane poctecby y owßem iedyna mitoses oczu snibdta 

y w popiele ießcze przed czaſem fwote sdgyndio mieć ſtanowi⸗ 

fte Antchoram. przed przynałczyta godzina śmierć ich w 

grobowy rzuca tárae. 

Bynaymniey ten niezbladz i / Ero Śmierć do owego pr3y» Cap. 8. 

rownal Rogaciá krorego Daniel nád iednym ogledal bagnie | 


Wiem, Et vidi: & eccearies vnus ſtabat ante paludem ha- Z 


bens cornua excelía, & vnum excelfius akero. Ten Roz 
Sac piekielna zaślepiony furia / mnieyßym pochyle Drsewa/ 
Ensiece y vbogich charlak ow góży/ wiek ßym zás wynioſte ná 
gorach Liba nſkich cedry / Arolewftie mia nowicie / Xtazece/ 
poteznych Monarchow koßtowne pátáce rozruca rogiem / Bie⸗ 
ga lako wscietly ná wßyſtkie czesci Swiata / na kazdego fie 
rzucalac cʒlowieka fwoiemi potrʒaſa rogámi: Vidi arietem 
cornibus ventilantem, contra occidentem, contra Aguilo- 
nem & contrameridiem. Wypada na zachod; ásgrsybtáe 
łych siweow do čiemnyd) zaͤgania grobow. YO pad a napul⸗ 
noc; in virili ætate zoſtaiacym ſe d iwego nie Date doczekiwat 
wioſu. Wypada y ná wſchod ſtonca / od piersi wydziera tac 
macierzynſkich niewinne dꝛiateczki w ogad zaloſnych rost ra⸗ 
ga Rodzicow. 1 

A tat ſwawolnie po wßytkim świecie gra ſſuie / že zadne 
do tych czas mocarſt wa y zaͤſtepy ſprzeciwie fie iey niemoga. 
Riedy nie tylko nayogromnieyße Marſa ozdoby / ale tej y fame 
Ptanety niebiefkiepod ſwoie depczac rzuca nogi: Et deiecit de 
fortitudine, & de ftellis, & conculcauit eas. Dofyé Wales 
ony Bycerz/nd lotnym fiedsac Pœegazie ( Aleynot mówie "jäe 
śnie Oswieconych SWATOPEŁROW Kinžat C3etwere 
tynſtich ſtraßny byl wßyt kim poſtronnym navodom : gdyz tak 
Nieprzyiaciot Korony polftiey iako ia dowitych Smokow 
ſerea bórtowna prze nikal wlocznia / d przećie mu śmierć Ná 
bládym go dolehawpy rumaku smiertelna zadala ráne. 
Pierschaly przed tym przed Pogonia vffy 54 teraz śmierć zn. 
cna w pogoni (právoítá kleſte. Gladij ancipites in manibus pf, 149: 
gorum, Atore dumnych pL ii aa kaͤr⸗ 

: 2 em 


ibidem 


ibidem 
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4 K A sda Ad M TI E S | 
|, ków wtetw smerer ſkrußone zoftały. Cmity fie przed tym | 
Biſurmanſkie Xiczyce kryty ſie ps ciemnych laſach ygerach < 
przed oblicznoscia y täfnoseig Gwiazdy y Xtezyc4 J. Gswie⸗ 
conych SWA Tpi ROW Xtasot Czerwertynſtich; a 
tera; śmierć niewidana y nieſtychana w nich vformowala Eee / 
Dan. %. clipſim kc deiecit de tortitudine, & de ſtellis, & concuſca- A 
ult eas Tas sbroynego Rycerza gpeożuwfiy 3 placu / tr3y prze⸗ 
świetnych LESUIOW SKÝCH w tych trzech potom⸗ 
Fach roswaliia y potomala wieże. Tas Ich mośćiow PD 
AS 3D VSR JE 5, Czyże pole Stupen: sawältwßy, ná 
Etorym J. D. Sraroita Biewi ntt w bálfym wie bn [iva Giels 
nose / cnote pobożność Sármácbienm niat Wyconterfettóż 
walówiścu/ na tyme dnig dzisteyßego / śmierć marttoydy 
najiawiawfy Peron zaloſna Spekrasdrom wyprawu ie riis 
gedia. Wiewinne zas Patent 3d tey wyrokiem 3 Niedswie⸗ 
> OSTA ná grobowe przejiaofiy fie veľkí Angelfire śmiterćt odda⸗ 
wßy Korony do pod de mnych copredzey poſpießaia lochow: 
Cieß k cow prawdste na ſerce Rodzictelſkie Paro viʒm / ga 
Diecutac ſobie wiecznosk w Dotomkäach / 3naglá ich ná smier⸗ 
telnym oglooáttoiu.  Drráčitá Heroing Karthaginſta iedy⸗ 
nego ſyna / Etorego nieusyte Parki ob piersi wydarfiy/. täkine 
Hábavosty zalem; iżtótg iedna X: áPomá obras meza) tat ona 
zmartego piaſtuiac Syna obumieráč muéidid. — : 
Lecs to niewſpaniatego Serca poftepcE niechćieć fie vtu⸗ 
UE od zalu / tego łzami weroredé co ſama iſtota wroćić fie nies 
moe. Anaxagoreſa wtątowydy okazlach day e by potrzeb; 
animußu : Etoty przy ßkolnych zabawach gdy vſlyßat o sinters 
Či tedynego Syne |wego/ nie fie nie turbuiac we ſolo odpowie⸗ 
dat: Sciebam filium: meum genuiff.: mortalem. Pexik les 
Glympius dwoch w ds iewiaci dniach ſtraciwßy Gynom/ tato 
fiz w żalu miätkorvat ; Procagorastemi wytdjiifłowy : Cum 
filij eius ætate florentes atG, egegij intra nonum diem vita. 
scelliſlenc; catum lum abtd; lu&u fultinuir. ; | ! 
Daletg tedy pobosny Chrzescia nin y dobry Z átoliť bárs 
ze W AIG moderowac fie musi / Erory pobośnie traymac pow 
: wine. C 4 
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P- Q 


ivinien/ ze cziowiek przez Śmierć nie giniej ale na lepßy prsengy Ax 


iffe zywot. dáczym Jaśnie Oświecone Xieftwo. Quie- 

{feat vox veftra à ploratu, ocaliveltrid lacrymis, Tied) 

vitánie glos waß od placzu / otrzýčie lzy z oczy wa ßych Reuer- 

‘tentur filijad cerminos fuos. Powroty bowiem vkoche⸗ 

ne d iateczki do granic ſwoich / do kreſu fobie od Bogã zamieć 

rs onego / wrocity fie na wieczny pokoy y odpoczynel Gdyz 

śmierć na ktora w ele kim nie woli naßey iarzm ie tak bárao 
nlarzekamy / te nam zoſtawuie Conſolatia / 3 ties ep daleko Gag 
10/5 wollwoßy ni zeriey y niewolt / dale oa zig wiecznego polora 

Y przy nes nerrelndsel vo pa mieci ludsEtey cale zacho wuie. Co 

ta 3á (prawa Ducha Swietego ná vtulente fmtutts J d. Kos 

Osicow/ a ná 3budiwärie zatoſnego Audicorg potaze. ; 
Bazdey rzeczy a ofobliivie natytze ludzkiey naznaczona 

ieſt ku ßezesliwose i propenfia : tat dalece / tj cokolwiek rozum 

30czy A wola zaſmakuie / tego ſwe y gwoli chwytaſie ßezesliwo⸗ 
śći. I luboe to zmyfły y namietnośći/ tak ze inße potencie 
Giówiefowi wedlug čiálá przy nalezyre / To3qdrosimfy wrodzo⸗ 
na inklinacia do wiafitego natury ludzkiey prowadzącą kre ſu / 
wo la ſpetawßy / rozum ſobie zprattytowawfy! Pasa mu to 3a à 
cel pooác fosesliwosci/ co fie troremy podoba zmyſtowi. Tým 

rozum chetnie fie ak komoduiac: iednym Pompe / am bic ia ro⸗ 

3itycb ho iorow / y prærrogatiw / drugim bogactwa 3 lakom⸗ 

ſt wein / niektorym pießczoty s wßeteczenſtwem 3ióczone/ in⸗ 

iym sas nikczemnesce / obsár(Evoo/ y twoßelkie ladalakosei / 34 

eftácni termin ßczesliwosci proponuie. A tat rojnych w roz 

zne zaprowadstwßy nieprawośći Ls byrinthy / o wieczna przy⸗ 

pla wute zgube y nievosla. Le gdsie rozum woli y appety⸗ 

tom bes zadney Eonniwenciey beſpiecznie rozkazuie / tam do⸗ 
ſkonalßa ßezesliwosẽ y prawdsiwe wynáyouie blogoſtawien⸗ 


wo. : > ZE RZE 
A $e figeśliwsść naywysha y ludziom naypozytecznieyßa 
na pezegulnym sälesy pokoiu / żaden mi wtym kontradiko⸗ AG 
wać nie moe / pońiewaj toieft naydoſtonalßego 3 Doktorow de Ch 
Siet ych Auguſtyna "AT # Talebonumelt pacis, yć 1 re. Dei, 
a e ^3 z. us 


l 
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bus creatis nil graciofus {oleat audiri, nil delectabilius cone 

cupifci, & ml vcilius poſsideri. Dobro to ieſt wlaſne volun- 

tatis obiectum, tora choc cʒeſto zlego jie domaga / do tego iez 

dnak wa bi ia pokrywka dobroci / lub honelti, vtilis, álbo de- 

lectabilis, yto naydoſtonalße dobro / ktore w fobie te tray zaͤ⸗ 

wiera formalitates. Täkie tedy dobro ieſt potop ; iz w raes 

Gach ſtworzonych nic wdzie cznieyßego ſtychano / nic ſtodße⸗ 

go / roskoßnieyßego pojabane/ nic pozytecznieyßego miang 

bye nie moe. Slodkie nader ieſt imie pokoin / fam w fobie 

pokoy ief zbawienny / ieſt doſkonata bez wßelkiey ex orbitan⸗ 

Cicero ciey wolnoscia Nomen Pacis dulce eft, & ipfa res falutaris, 

pax eſt tranquilla libertas. Do£oy ieſt komplementem wßy⸗ 

ſtkich cnot/ terminem wßyſtkich prac / nagroda krwawych boe 

tow. Pokoy niebieftie Sphæry y podmieśleczne sdchowute 

creatury. Bez pokoiu nic fie niepodoba Bogu / nawet y nay⸗ 
świeta przy oltarzu offidra. 

Pax plenum virtutis opus, pax ſumma laborum, 
Pax belli exacti pretium eft; pretium; pericli 
Sydera pace vigent confiftunt terrea pace. 

Nil placitum ett fine pace Deo, nec munus ad ara. 

Miec y Bog Wßechm: cheac vblogeflámié wybrany nae 

lai, 32, rod ſwoy õyDowfži : pokoy im nadewßytko praes Proroka ofe 

| fiátute : Et ſedebit populus meusin pulchritudine pacis, in 

tabernaculis fiducie, & in reguie opulenta. A bedéte fics 

dz at luo moy w pieEnosci połolu/w prsybyttácb podufa losci / 

yw boynym obpocznieniu/ A že ten pokoy nie żywot ale śmierć 

praynost; to pewna y nieodbita illacia. raysna to ſprawie⸗ 

oliwy Job; tory ná fobie dosnawßy / laka left vicilsitudo Jye 

lob. » €ialuostiego konkludowac musial: Militia eft vita hominis 

: {uper terram, & ficut dies mercenarij dies eius. Woiowa⸗ 

nie teft żywot czlowieczy na ziemi / a dni iego fa iako dni naie⸗ 

mnika. Jako bowiem Naiemnik ponofac pondus diei & æ- 

ftús, cheiwie oczek iwa eáfu y goosiny odpoczynku ſwego; tá£ 

y czlowiek w vftávetonycb pracach / klopotach / przeciwnego 

foeśćia obrotach záftátoc/ do portu ſpokoyney PUE 
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zakonaypredzey zaplynac véitute: ktorego tu na swiecte za den 
ießcze nie doplynal ani napotym dopłynać moje: Bo niemaß 
tego chociazby ſame y sie bie poslubil fortune / jeby go do konca 
ſerundowas miäta/ gdys zawße :læta dolendis alternat for- 
cunaferox. Doſyc fortuna czas niemaly Polikrateſowi przys 
foin fioe os wladczata / Etory non tam fortune alumnus, qua 
parcus. mianowany być mogł/tiedy na probe tey naukochan⸗ 
By pierscien w głebotie wraucony morze / na ſtol mu ko rybie iez 
Öney przy wroćitá; d prʒecis y temu do konca nie dotrzymala 
lar /s Panſtwa go wyrugowawßy/ w nieprspiacielſtie pos 
dawßy okowy / na drzewie ſromornie zaͤwlesz la / á potym Cidz 
Tem ego ktore diug piesc ita y tuczyta ply y ptaſtwo vbankie⸗ 
to wata / o ktorym ſtußnie ieden nápi(al : Ad ſummum boni» Dice. P. 
taris attingebat ; reliquum eft decidať in deterius. Atos > decóc 
profe ßczesliwßy był nad 25cllisáriugá v Eo bogaty nad Mun. 
A rezuſa : piepzeńpy Eto nad Narciſda v á et wßyſcy ftali fie 
fortune igrzyfkiem / swiat a posm iewiſłiem. Quid profuit D Bern 
illis ſuperbia rapid diuitiarum iactantia? mundi potentia? jp, ds 
varia voluptas? breuis letitia? magna familia? mala con- confide 
cupifcentia polt voluptatem ? vbi iocus? vbi rifus- ? vbi ia. : 
&antia ? mundi pgtentia ? vbi arrogantia? heu de tanta læ- 
titia quanta triítitia | i 

Hie od rzeczy ten odſtapil Eeory życie ludsEre do iedney 
przyrownał Dile; Ludus pila eft vita humana. Bo ia ko 
pita 3 rat chiopiecych w gore wyrzuconó czeſto fie vwala w 
bločie/ albo o fucha roztraca zie mie: tak y fortuna dobrze wie 
gre wyćwiczona ludzmiy Monarchami iako pilta fobie poeta 
ſtmac / im nayvoyicy kogo w gore wyniesie / tym predzey Gores 
sbiia o žiemie: albo w btockuwßelakiey sdnurza nießczesli⸗ 
wośći/ 4 Panſtwa od rak do rat roznych podśląc Cyránnow ; 
nißczy y w proch obraca Ante Macedonum imperium in- phil. 
clyta fuit Perfarum felicitas l ſed tam ingenti regno vna di- Iud; 
es attulit finem, Fuit perampla AEgyptiorum potentia fed 
in modum nubis eius felicitas præteriit. of ßczesliwßego 
bylo nad perſka Monarchig : to iednego oniá fortuna słupie 
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sofy Macedonczykom wrece podala. Obßernose y voysioe 
(ost Panſtwa Agypſtiego o žiemie rzućiwfy wwieczney zde 
grzebła mepamiect. ; | l 85 
ie kazdego podobno vEontentute y vkwietuie intellekt 
tá wnieślona conſequentia albo probácia poniewaz pozny 
wieć ygnamienite bogáctioá za Pżeśćie y biogoſtawienſtwo 


liczye fie moga wedle obietnice Ducha S. Longitudo dierum 
in dextera eius; & in finiftra diuitiæ & gloria. Ale to ma⸗ 


Orosi p ros ſadek mnogim látom y bogactwom tey dodalg za⸗ 
cnosei y nie ten ficześliiwy Eto bogaty y diugolet m / ale ten Eros 
ry madrze láty y bogactwy ßafuie / y wtym wßyt kim fiwe vinie 
miar kowae affekty. Felicitatem & vitam beatam nonin. 
multitudine pecuniæ aut opum mole, aut principatu, po- 
tentiań;confiftere» fedin vacuicace doloris,affeftuum mo- 
deratione, -animid;affettione, nature finibus res omnes 
circümfcribente. Ten tylo może zwac fie ßczesliwym / ten 
moe znalesẽ pot oy ná Siem) Eto fie rozumem rzadši Beatus 
homo qui inuenit fapientiam, & qui affluit prudentia &c, 
viæ eius viæ pulchræ, & omnes ſemitæ eius pacifice. Ale 
y to niedoſfonate blogoſtawienſtwo / niepewny y niedlugo 
trwaly potoy. 85 zę MR : 
Ludouicus Granateníis vwasdiec ſtowa oblubienice 


Cant. s. AAtoremi fie fczyći 3 nälešionego na tym świecie poe 


D. Aug, 
Ep. 36. 


toiy: Ex quo facta (um coram eo quafi pacer reperiens. 
Võnawa že oblubrenicd nie doſtapila tu Piawoślwego poEotu/ 
ale cos do poło podobnego / Quafi pacem. tdEoby poEoy. y 
B tego ſtowka, Quali pacem. iakoby poťoy inferuie > Quam 


tamen non plenam pacem fed quafi pacem appellat, quia | 


ned;aterna ned; modis omnibus perfecta in hac vita effe 
poteft. Bo w ſamey rzeczy żywot ludski ieffobiuony y niee 
ſtateczny y niematey do ßchasliwosci praynalasytey wlaſnesei; 
aby wßytkich w obec miał vpewnie y cale vEontentowac, Pro- 
{pera huius mundi iucunditateni habent fal fam, certum do- 


lorem, incertam voluptatem, durum laborem, timidam 


quietem, fpem beatitudinis inanem. 
: 3 = Krotka 
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Ę ^R rotta bowiem žyčia naßego barentheſis ktora niedo⸗ 
/&tiglego caáfu ßeczupla w Obie zawyta klauzule / a px3ette w 
Mey. niezliczone znayduis fic troſti y Oolegliwośći, Breuivi 
uenstemporerepletur.mültis miferijs, Sáoymfossluepa — Ka 
tá must być godzina / Etóra śmiertelnym periodem Ont nafe 
konczy / anizeli ta Etorey bieg życia naßego bierze exordium. : 
Melioreft dies mortis. dienaciuicacis. bo tá pogatkiem proa Eccl. 7. 
vtrapienia wßelakiego ſtaieſte konkluzia. : 
A day to ze vczo pbilosopbomie: inter eſſe & mon effe 
multüm intereſt. bye nie bye / Żyć nie zyẽ / nie mala ro nica / 
przečie to Axioma CiálutylEo á nie dußy należy/ Etoea nice 
smiertelna zoſtaiac przez śmierć ná czas tos lacʒona / do wies 
Eßey napotyms čiálem prsydnodši doſt onatesei. 
Prawdziwie Waleczny moi ſtarego Teſtamentu Simon 
Maͤchabeyczyk hierogliphik iẽ foot wyra zit zye ie yds tre kiedy 
na kolumnach ktoremi nagrobki Rod icow ybraći ſwoich przy⸗ 
ozdobiť cheiat / przy rożnego abryſach oreza / nawy albo ok rety 
odryfowóć kazat: Circumpoluit columnasmagnas & ſuper rMalac, 
|  colummnasarma, ad memoriam æternam, & iuxta arma na- 33. 
ues fculptas. Rose ore ze znakiem ieſt rozmaitych nie ſnaſer / 
roſterek y woien miedzy narodem ludztk im / okrety fa zycis náz 
ße / ktore vnoß ac fie po burzliwym spoided tego Oceánie czeſto 
napadßy na Cyaneas petras álbo Tauros æripedes ponosi 
naufrágium. A na ten czas dopiero ßczesliwe y beſpieczne gdy 
bo smiertelnego przyplynie portu. lanquam nauis qua per- Sap, g: 
tranſit fluctuantema quam. SĘ DM 
Proße niech mi Eto poťaže rzecz CáEoma ná swiecie; kto⸗ 
raby dlugoletne a beſpieczne y ſpokoyne žpõie nam zapewne 
przyobiecać mogla. Swiat wprawdzie ſtodko przyſpiewuie / 
doda ac otuchy pochle buie / ale to Syrena obłudna. Formo- 
fa ſupernt ná posdr tylko gladka y vrods wa / a wewnatrs fto ./ 
$^. vľíwa y brzydĽosči pełną. , Quodin Sirenecernirur formo- Sau $i. 
fum eft, quod celat intentio noxium, & quod inter aquas 78. 
demergitur monftrofum eft. Ciáto iaEo Dalila zdradliwa 
Sam ſona tak to dupe ku — 340301 Hav joym 
onie 


i 


+. 
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fonie twaͤrdo vſpiona krepuie / y nieprzyiaciolom dußnym w 
rece podáte. Čzárttez przystviecálac y podžynálac do piek iel⸗ 
nych codsien / co godz ina / co moment popycha tara ſow. A 
kt oz tych niepozna zdradz teck iego / ßkodliwego pochle bſtwa z’ 
D. Ber. Fiedy y fame ſws ziosc obłudna wywotywais na siebie: Mune 


dus clamat ¿ego deficiam # caro clamat; ego inficiam, Di- 
abolus clamat ego decipiam:. Rwitnacy wieć naylepßey 
humorew temperament / y w iedney vbespieczac niemego gow 
oiinic: 
Eudit in liumanisdiuina potentia rebus; 
Et certam pr (ens vix habet hora fidem:: | 
Patrz na roje! tora ześcić Ciekawe y pracowita wypiele⸗ 
gowana veľa! przychylnym fomentowana niebem/ sliczne y 
wonne ros wilaiac kwia tecʒzki w zgorefie podbita). kwiat nad 
podziwienie sliczny / ale ten ktory ſamym tylo pochlebuie oczõ / 
tak wielom podlega przypad om / gdy w |iwcy woziecznośći/” 
ſubtelnosci w wielkim zoſt a ie niebeſpieczenſtwie. Toi boa 
wiem ſtonce ktore kwirnacaz rana wira / o południu zwie dia / 
ku wieczorowi vpa dla przy (iym odchodzſe zoſtawuteꝛ to ifto: 
tny żyćia ludzkiego wißerunk ies 
Vita quid eft hominis? viridäntis flofeults hortis: 
cs Sole orienteoriens: folecadénte cadens 
| A. % Mans ſicut herba tranféat: manč floreat & tranfcat;, 
| ^ wefperedecidac; induret & arefcat:. Same näwes ferce lua” 
dzEte w (pokoynym zaſadzone mieyſcu / y miaſto zegáru ctátu: 
náfemu dane / ninieyße tylo godsiny w (Fásnie/ a na pray fiya 
bársofiemyli: Elementa na oſtatek codsienng prawie ſce⸗ 
| na odmienność Zycia Coztomieťá vpominaiac/ reprazentir ae: 
| Diemiadsts vo žielóne drzewka / w buyny Etoíác w [matoviter 
| przybrana owoce/iurro że vof ytEicgo ogdlocona / ce im zmio⸗ 
zona mrosem sťásnie: Terra es, & in terram ibis: Wody lo⸗ 
anym padem vopabaíac w morse! ßemraniem ſwoim przeſtrze⸗ 
a. Reg: gott: Omnes morimur de quaſi aquæ dilabímur: Powie. 
p  trzeniefędteczne/ nieſtatek / ogier ktory w momencie fia zapa ,. 
lay gáónict kxet kose šyčia wyprawule⸗ 5 r 
| T cee. 
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Ecce fumus puluis, fumus ecce milerrima tellus, 
Et noítrifugiunt veleuis aura dies. 
Languemus, medio vt foenum quod cæditur æſtuʒ 
Vt Roſa Pæſtano languet adepta 1080. 
Obruimur morbis; auciuccedente (enectà 
Et mala tantillos vadid; mulca premunt. 
'Soluimur vt nebulæ ſurgens vt in àcra fumus: 
Et veluti (olurfol pruina ſolet. 
(Carpimur vt ſtipulæ rapido carpuntur ab igne, 
Nec nifi viuendo fomnus.& vmbra ſumus 
A ponieważ swiat tat obludny / Żywot ludzki nieſtateczny 
nie bespieczny / nie ſpokoyny / toe jus s miele Bernardem Swie⸗ 
tym dectdowde moge: ze ſama ómierć pokoy prapnosi/ y oe 
portu doſtonaley prowadsi ßczesliwosci. Mors bona ek la- 
boris corona, felicitacis porta, vite janua. 
A zátym yCiceronowa musi mieć fioa powage illacta. Ergo 
optimum non naici, aut eciísime aboleri Naylepßa na 
a wiat fie nierodsit / albo co predzey zniego vſtepowat / bo im 
mnie yßa czaſu diſtancia / miedzy narodzeniem asmiercia / tos 
Jebka a grobem / tym mniey vtrapienie w ſercach ludzkich krze⸗ 
wie fie môže. | / 
Pravodá že 3 prížyrobzenia eztowiek fie Smierčia brzydźi/ y 
oney fie leka / ale Eto rozumowi da mieyſce / temp miles smieꝛ⸗ 
Gig feft ſasie dz two bo iezeli ten cießy fie y we ſeli / ktory Ful ala 
ſtarbow zmarłych znayduie groby / ſpodz ie wailac fie že tam poe ^ 
Zadanych nabe dzie bogactw.: Quafi «ffo dientes chefaurum, Lob. ge 
p vehementer cum invenerint fepulchrum. tym 
barziey radowac fie ma czlowiek / im fie predzey zbliza do gro⸗ 
17 w krorym nieoßacowany ſtarb wiecznego znaydule poe 
014. 
A do tego Śmierć tym tylo ſtraßna z ktorych zywote m gi⸗ 
nie ſtawa / y wßelk ie oz doby · Mors terribilis eft ijs quorum cic- 
cum vita omnia extinguuntur, non quorum laus emori 
mon poteft. bo lubo šinieré tót fie vmocnila na swiecie 13 
zie dnego lablka / abo raczey małego pow ſtawßy ka myczt a/ Eco, 
22 ywi 
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ry wiożiał w wiożeniu Datel / ten zpadßy z gory do nog ie 
dney ſtatuey ſtarl ia y ſtrußyt / y w wielka roz roſt ſte gore: Las 
pis autem quipercuſſerat ſtatua m, factuse(t mons magnus, 
& repleuitvniuerfam terram: Statua ta była hieroglyphi⸗ 
kiem žyčia ludskiegeo / głowa: tex zlota znaczyta iultitiam ori» 
ginalem: gliniane nogi krewkosé ludska sĽámyczeť sinieré / 
porá wfyffef stviár or rywaiaca znaczyla grzech / ktory wßy⸗ 
ſtek śmiać opanowal. prze przeſtepſtwo Adama. Omnes’ 
moriuntur in Adam. 3 ktorey odciety ten kamyczek wß y⸗ 
ſtko w poptot obroẽ il / y do takiey wyniofiośći przyße di / je w B yo 
ſtkie Panſtwa pod móc podbił: wole : Vofkazuie w Affrice / 
pannie w Ameryee / krolute w Az iey / triumfie w Europte. o⸗ 
wo smiele rzeke +vrerg: polus regni eius limes elt á prze” 
čie tak dalece czlowiek śmierci nie podlega / aby 3 wßelk iey 
wyżuć ſie mial nieśmiertelności, Erora: poſpolicte s dobrey pos 
chodzi ſtawy / chybaby wß yſt ka nature ludzka w gnusnoséi y 
niEczemnośći Fate oblec cheial / ktoby cale smierci defer 
ro wal. : 5 ee cm 
^ Gdy wſpaͤntaly y krwia ßlachecka vfarbowany animuß 
dzlelmi rycerſkiemi ſwych przodkow oświecony tejeli naybar⸗ 
žiey o co iało o ſtawe ſtoi / yo m e fie ſtarac powinien) y tego za 
naygrzecznieyßego Eaż0y oſa di / ktorego dz iedzietwem nie ob⸗ 
Gerne wlosci / mie ſtebrne y tote krußcze / drogie kam ienie / Doa 
mowe ſplendory / ale ſama niesmiertelna ſtawa > Generoſum 
animunrdices; cut nomauricupido; non talentorum copias 
fed fame immortalis eft hæreditas: J dla tego$ baczui vs’ 
silnie fie ſtaraia / ius pres woienne y na dworach Panſkich 
ſtuzby / krwi (wey na NMarſowym placu wytoczone krynice / ius 
przez poważne na Stymy:y do poſt ronnych naꝛddow legacye / 
moore w Senatorſtich / poſelſtich iz bach Ron ſulty / ſprawie⸗ 
dliwe na ſadach Grodzkich / Siemſtich / Trybunalſkich / dekre⸗ 
tá; nawet wyſorich Domagdia fie’ tytułowi aby poo memi: 
wietopomney nie co nabyli ſtawy gdy) wßyrkie rzeczy pradko 
przemudia ſa ma tylo wiełuie (Lama: | 
Singula ne referam, nil non mortale tenemus: | 
2 pe n Ra Pecto:- 


| 
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Pectoris exceptis'ingenijd; bonis: 


+ Viesiintextelrey 346 flavoy fa pewne smati tato to herbo⸗ 
wne Z Teynoty) krore dzielnose / oOwage/ cnote / w Rzeczy pee 


fpolitey zaſtuge potomnym przed oczy przek tada ia roiekom. 


Jaczym choc to śmierć w domu Jaśnie Oswieconych 
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SVATOPLIKOVV Xiafat Czetweftynſkich tar ſurowie 


grajsować poczełój ze tray oraz fulcra obaliwßy / ziemia le dnia 
ośiśieyfego żdwóala/, 3 pámieči iednat luds kiey zgladzie ich 


niemoze Viech dzleeinne ich lata Prʒzodkow fivy z mu- 


Jari niedszw5liły/ wrodzona pr3ecte indoles znácino przyz 
ßlych cnót y Kiazecych poſtepłow wydawa la indicia: dla Etec 


vyd) zaden ich od pochwały odľadžiť nie moe. : 

Tr3y rzeczy nayroyzßy Nedrzec trudne do porežia ro pray 
poswiesciach wyliczył! warty cále ſwym nie mogł dosci⸗ 
Siac rozumem Viamaquilæ in celo; viam colubri in pe- 
tra; viam nauis in medio mari, & viam viriinadolelcenta.: 
+ fie mogł käewie poznać drogi gornoletnego po powietrzu ore 
bas ani czotgdiacego fie po ſtaliſtych gorach iwed] nawet dro⸗ 
gi chysd vwllatacego fie po morzu: o£retu/ nad to Drogi czto⸗ 
wieka w mlodoset iego. Jednakze przyjnść mi to musi / $e 
wſpanialy animuß fam fie roosi Etorego an kunßt / ani zadna 
nieuk nuie induſtria A wrodzone ys dußa oraz wlane talen⸗ 
ta w Ożiećinnych wynurza ia fie lec iech / y owßem Copioſa in: 
puericia: virtutis ſeges, magnam in iuuentuce fert gloria 
meſſem. A co wiekßa iż w miodyni wieku natura omnisdoli 
& fimiularionisex pers: ßczerze ſama fic otwiera / y w roznych 
éiátá obrotach y ak cyach fwote fine fuco wydaie affekta y ine 
clindcte: 5 Bearny Poſtowie bedac pofłani do Xiašečiá: 
Gwilhelma de Moncada,zadatac aby iednego ze dwoch Sy⸗ 
naczkow mlodz uchnych podał im na Panſtwo: otrs ymawßy 
dozwolenie zebyz nich ktoregobychciellobrali⸗ gdy iednegoz 


A , śćiśniónemi druglegd z otwartemi raczkami ſpiacych poſtrze⸗ 


] 


gli: Tego sa Pana obrali / dobrze fobie ominuiac o iego ludz⸗ 


kosci / laſtawosci y ßczodrobliwosel / iako fie fámy ni ſkutkiem 


Pobasato Pie nowina to y 5ywot Macierzynſti za pláctľáte: 
53 ſiowy 
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ſowy ſo bie obierac / y vo nim ſwego ooEdsowát meſtwa: "fade. | 

li Jakob y Ezau we wnetrznosciach Maki ſwey poiedynkw 

Sen. 2g. gieodprówowali Collidebantur in vtero paruuli, Js liß 

Sen. zu. Dbáres y Zara wychodzac na swial ruptis fecundis primo. 

genitarij gwałtem fie nie oobiiáli  JzAli8 y Herkules wRo⸗ 

debce elifis anguibus bžielnosči (wey wßyſtkiemu nieoFasal < 
święty vy Cyrus Krol Perftt osiecina bedac od rowiennikow 
w igrzyftu za Arold obrány/ w dblopiecym pinowśniu tal 344 
enie ſie ſprawowal iz pokryte miodemi laty meſtwo y dowcip 
ZA rolemffi dofyć iawnie wynurzył/ y táEo wyborny nátury pos 
comet ſam fie ſwym ſkinieniem wydat / wßakze z grubey / proe 
ſtey / y niewypolerowaney má(fy ſwoy ſplendor mydáie dide 
ment y dloto . Coc ing pewna / ze neo in cunis præſtanti anj- 

* mo deeſſe poteit gloriæ & laudis ſeges. | 
Coć mi ini żaden Zoll zaßkodzie nie moze / chocbym nays 
dluzßa w wychwalenlu tych na sátofnem zaſadzonych Tronie 
oformował mowe / ktore ako młode pßczoleczki w vleczku J. 
©. Fa miliey fivotey/ průyſtoynych obyczaiow -enot swiato⸗ 
bliwych ſtodki plaſtr zarabiac poczynaly. Widziec było J. 
©. Kisjecis WI ODS IM ji RSA. Staroſte Siewin⸗ 
fliego iako w hiopiecym wieku ty wßelkim brał pochob cnoz 
tom / kazdy mogł pos nac fto Re nan zapatrywal / co za anak był 
przyßlego doweipu / madrosci / meſtwa / y pobożnośći. Pray⸗ 
patrayẽ fie bylo y tym J. ©. Panienkom iato w tat fubtels 
nych leciech ochotnie brały fie ku cnotom swietym / nabo ze n⸗ 
ſtwu / poſte pkom Panienſt im / aje; Cunz non florent, do- 
nec tumulus effloruerit. Nie doſyc na tym miode lata ros 
znych enot zdobić kwiectem / ale tež! potrzebą temi smiertelne 
3a sc ietac toże/ bo y naydoſtonalße penicilli auc ſcalpri ductus 
pochwały nie odnoßa / teżeli džieto niedokończone zoſta nie, 
Nie chwalebny to Rycer3/ ktory ochotnie wypada na harc / a 
w tym nieprzyiacielowi nie doſtawa placu. Przypatisye fie 
byte temu młodemu lwiećiu J O. x iaʒetciu STAR SCJÆ 
Sy E YO US A IJ ENV /y tym walecznym herſtyniom ide 
Eo meinic ſtawali przeciw natarczywey Sinierer žeadillius 
3 non 


Sau. 
Sym. 100 


BO. GR Z EBO W E L3 
non pauebantoecurfum. obaczyć bylo ia 3broyno nd plac 
przećw šmierči wyiechali / biorac nie prsetomana tarcʒ wiary 

S. Katholickiey / vbiera lac fie w 3broie mitosc ia Boſta wy⸗ 
glecona. Vwazac bylo iáťo te oblubienice ná gody Chryſtu⸗ 

fá oblubiencá ſwego firoyno fie wypra wowaly. Opiſuie y 
wychwala Medrzec 3 vbioru iedne Matrone: Stragulatam Prius 
Veltem fecit fibi, biffus & purpura- indumentum eius. Slo⸗ ; | 
rizo wa na fobie ſprawila ßate / Bisior y ßartat odzienie iey/ w 

te ary te swiete Panienki przybrane / prezentomáty fiend pa⸗ 

lacu oblubienca niebieſkiego / w florizowa ney to ieſt ro nemi 
cnotamiiato rozlicznym kwieciem vbá ftowane vo Bisiorze 

to ie ſt Randorze Anielſtiego zywota / y Purpura; to ieſt Pa- 

nie uſkiego wſtydu rumieniec bylo odzie nie ich. Dznóć bylo w 
JO. Riažečiu STAR OSC J SILOJEISA ym. 
oſobliwe ku Pännie Przenaswietßey nabozenſtwo / kie dy ius: 
zegnaiac fie z swiatem Danny. Prgzenayswiet ßey Rozanym 
Wiantiem kazac go przy obie mowić. y fam dopomaga iac / fiwe: 
smiertelne praýozdobittože/ donec tumulus effloruerit. d 

CAE ſtodko ſpiewalact reuerlus ad terminos {i uos; pôvoročitbo“ 
granic ſwoich Ina mienity był poſtepek wielkiego iDoErord: 


AA ostiolá Bożego Auguſt ina S: 5 przy smierei zadnego 3 

ſwych Przylaciol do siebie dopuśćićniechcia chcac do modli⸗ 

tivy za jye pok otu : Rowny byt ten Mtodzieniaßek madroscig 

w tak owey okaziey 1$ cbrónil fie Przytoninośći RODZICÓW ſwo⸗ 

ich przy smierei / ájtby pátrzacná t3y Rodšicielfkie affekt Sye 

etn aast niebyl przeßkoda wyprawie do chwalß 

niebieftiey: 2 TT 

Chciałbym tis ofobliwa tar tych Paniener ifo: Mlo⸗ 

dzieniaßka przyponnieć e note / to ieſt: bietatem erga Parens 

tes: 3 tat im poßanowantem / z iaka powolnoscia / ſktonnosc ia / 

his ynalezyta Rods icom Wyrzodzaty VESISE. Ale mi trus 

dna wſtret gyni Gueftia : Boys Bog Wßechmt tym ktorzy 

Rods icow anita dlugi wick obiecuſe / wediug s wia dectwa 

pawła S. Piecas autem ad omnia vtilis eſt- promiſſionem i ad 
habeas vite quæ nunc ell & futuræ. Jakos tedy tak wiele Tim. 4. 

| snáys 


rh. cap 
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K A Z Ht N I CK 
znápoutefie tych Ecorsy w vaéiwosći maiac Bodsicow przed 
Gójem tego z chodza swigta ego y teraz mamy oczywiſty 
praybiad. Predka lednak ná to bále mi Doktor Anielſti Tho⸗ 
maß S reſolueia vipomittátac diſkurs Pbilozophá : de te do⸗ 
czejne rzeczy tyle fa dobre / ile f pozyteczne do ßczesliwosei. 


Skad gdyby Eee miar tAE wiele dobr doczeſnych / Ftorebymu 


przeß tadsaly do cnoty y ßezesliwosci / niebyloby to ku iego do⸗ 


bremu / ale owßem kuslemu / wiec pozny wiet kladzieſie miez 
dzy Dobrem doczeſnym / ktory poki pomaga do cnoty y ßczesli⸗ 
wośći/ poty dobrem náswácfie może. Ale že czeſto dla Erez 


wEośći ludzkiey bywa oťázia do grzechu / dla tego też Bog go 
poſpolicie ſtraca / jako inferuie Doktor S. Et ideo Deus fub- 
trahit ea homini, non quia deficiat a promifsione, fed quia 
dat quod meliuseft. . Nie dla tego Bog Wßechm: vymuie 
wieku žeby niebył pewien y mocen w obietnice ſwoich; ale 
offiáruie go eft lepßego. Lubotedy te Doiateczkiza ich te chos 


te / vczeiwosc ku Rodzicom / miały wiek owa na swiecie! Bog 


Wßechm: fiva obietnice daleko w lepßa przemienũ / nagrode, 
Rapti ſunt ne malitia mutaret intelledtum eorum, i 
Pißa Didturaliftorote o iedney ptaßynie / tá tegoż onig 
#torego ſie rodzi obumiera/ a dien tylko ieden żyląc y innych 
prapat oblatuiac gniazdeczEć/ Aide” 3 oſabna poymuie glofy/ 
y onez garleczkiem gorgi wyprawuiac wyſpiewuie / krorey tä» 
kowe priýdátolemmá: Non diu fed fatis. Doſye ná mala 
ptaßyne mtáť Bouplym zyẽiu rożny nauczyć fie głofow. Wis 


dzac y ia te niewinne Ds tateczki ze ro tak krociuchnym wie ku / 


Ole 9 


w roznych fie za prawowaly g not ach / biorac wzorz tych Etorsy 
w lakieykolwiek cnočie známienicí byli / niemoge fie z dalßa 


ich ßyrz ye pochwala / to tylko Eiographe do ich nagrobku przy⸗ 
báie:Non diu fed latis. Nie dłu ale doſyc. Doſye há te niewin⸗ 


ne ptaßeta w ich wieku ludz i światobliwych obyadte poymo⸗ 
wat / ae miert wykonywac onych niedozwolita / ponieważ 


iu vlec ia ty gniaʒdeczka ſwego na wieczny pokoy za wo kawßy 


3 Ozeaßem. Ephraim quaſi auis auolauit, gloria eorum 
à partu, ab vtero & áconceptu. dalßa pochwale do przeza⸗ 
cnego ich vrodsenia obroce. Tych 


42 


te 


i 


ſapia chyb 
ſkich rzadee MO 3D 3 121540 R 321 y Innych longa & non 
interrupta ferie naſtepuiacych. Ducibusex Magnis primifd; Si 
olim R ufsie. {we zawzigwßy primordia ßeroko po Sármáz 10001. 


lac / fam wypadßy ná bare z Hetmanem ich X ioieciem Ade 


präwnuks Wlodsimierza Monomacha Corte. zniey regna- 


R PZA W BE m 


“Lyd chwala y ſtawa bierze inErementob vrodzenia Jich. 
OPER OVO x (asat Czetwertynſkich / krorych pros 
a peregrynewi tóyna. Ta od wielkiego Panſtwu⸗ 


Guagril, 


stich palach ſwey nieśdziertelniey ſtawy ſwiezozielone rozwila⸗ 4544 Xip: 

żę laury. M korzeniwßy fie albo raczey rosťrzemívo fy w too ond Cze. 

ne rożnych Xiażat Familie. 27000414 
Qui Chriftiana fide, Ruſsiam illuſtrarunt, Ducibus Mo- 1ezege- ` 


.fcouig titulum. corońamó:reliqnerunt, Karel. 


Pr3e3 tych wſtawione w Buſkich Kraiach Imie Chryſtu⸗ ‘Krakow 
ſowe / wßczepions Widrd Chrzescianſta / tych tytula mi / Eleg, KOPE: 
notem korona nawet / ßczyei fie Panſtwo Moſkiemſtie / Kore Koniuf. 


Boone VHODŽJUIJERT od wielkiego meſtwa MID: Komm. 


Xiasgtá | 


VIOUIACY nazwany 3 Genuenczykami nad morzem wot Zharágs 


phenſtim oraz 3 pyßnym y ſtroyno przybranym bárcovenitie/ Strom 


zyweem go do fwych namiotów práypromádšil, a ozdobne łupy: 101. 735. 


nã pos wiecenie ná Xiefiwo dla Maleſtaty KRorongciey ſwym Strykow,: 


Succeſſorom zoſtawil. ib. 6. 


Serenifsimis Regibus Polonia Sacramento Matrimo. 01.211. 


„nij copulati remanſerunt. Staromol 


Ardy KASJMJERI pierwßß wzial za Mablzonke / ibid. 


Maria albo Dobrogniewe Sioſtre Jaroſtawa Xia jecia Ruz 


frego Lenže sc iſty zwiazek Prayiazni potwierds il Boleſtaw Paproiki, 
Bizywouſty poslubiwßy ſobie Ibiſtawe Cwátopeltá Praz -Guagni, 


Diugos 


tricem zoſtawil domum. Od tego Swatopelka miedsy ine aka 


nym. Potomſtwem náfšepuiscým płći meſtley poßedt Xiaze 
Alexander / ktoremu goy. patta pod podz iat Monarchia Ruſta / 
stalen doſtala fie s Panſtwy drugiemi y Czetwert nia nad 
Styrem. Z kad iato e fonte Pegaíco nieprsebráne Jasnie 
Oswieconey Xiajat Czetwertynſtich Familiey wyni kala feru 


Nilenie bo niezbrodzoney E y osielnostt wypadaiae Oces 


an kad 


M K A Ž A N uu GB 
an. 3 Kad Aniaja Krynica y Zywotow zywemi hoynie 03 — | 
blewalac dom SWAT pEROW Xiojat Lsetwerty ne 
fich odiywiaia / y niech wiecznie odzywiala zdraodlamt. 

Leck niewdaiac fie wiprofeſs ia tat Polſkich ako yRuſkich 
Chronographow do Etorycb ochotnego odſylam Zluditorá s nie 
trze bam ná wyſtawienie chwaiy y ſtawy Jasnte Oswieco⸗ 
nych SW AT PLIAOW Kiazat Czet wert ynſtich inßego 
dowo du / kiedy fiz ſame Oyczyſte Aleynoty. tajdemu præzen⸗ 
tuia przed oczy / kiedy niebioſa to ieſt. Luna nocturnæ for- 
ma Dianne naa nat᷑ ſwey praychylnosci y zyczliwosci / 3a nay? 
drozßy present ku wiel ßey ich osdobie [ama siebie Confers 
wálá.. 

Riedy y sie mia Esieżycówi holduiac y aͤpplaudulac temuz 
Jaśnie Oswieconemudomowi przynależyte oddawßy homa⸗ 
gium / Ceſarzow niegdy wſchodnich iure heredicario oddala 

Fs doby to teft wlocznia iadowita przebiiataca hydre. 

Giagni. Odbiera tymże prawem ten J. O. Dom od innych Dyna⸗ 

d ſtow Erorsy od poczatku prawie moraá mießkania y Panfiwe: 
mieli. Meza nagiego ná Roniu 34 AA leynot všýmálac. A +0 
na znak ds ielnosdi / ze nis czekaiac drewnianych przepraw po 
bagniſtych ieziorach / po byſtrych wo dach / po glebokich morz 
ſtich odnogach / Scylle y Charybdy zadnych 3 Peloru nie poe: 
trzebuiac wiatrow na pomoc / gdsie excremi colles Siculo: 
cefsćre Poloro. w plaw za Nieprzyiacielem fie vgániáli ; A. 
iako innych zdánie: že Mas nagi ná koniu ieſt znakiem ochoty / 
nieodwloki / predkosci ná zaßczyt. y obrone Oyczyiny / kiedy 
albowiem niektorzy Nie przylaciele pograniczni nieſpodsianie 
mocnym á lotrowſtim napadßy fpofebem Panſtwo pladrowa⸗ 
u / tym Przezacni A leynotu tego Piaſtunowie iakoby ze ſun 
fie porwawßy bez zadney tergiuer ſaciey / otláctey/ bez odwio⸗ 
nego y nieſtutecz nego (cy mowania / nie czek a iac sbroie/odsies - 
nia ſtroynego / wiocznia tylo porwawßy Nieprzylaciele groa- 
mili. 

Okol: Non veltimenta quafiérunt, non equum adaptatum 

Oko" gxpecausrunt, fcd fine fella, fine loris, vefte, a coe: 

: éendé- 


BÓG RZE B 0 @ FK io 
fcendére, hafta inuaſerunt, reprefierunt & fuftuleriint, quo 
fibi aternam & veram gloriam comparauerunt. 
Nieraʒ ta Pogonią w pogonzá Nieprsyiacielem choii 
145 Wittoria/ nieras fwe podkowy we Erwi sbrocaylá ntepraye 
facieljPiey-... Literas gosie zamierzyla vderzytú/ a gde ſko⸗ 
czyć dogon ika. Täie moia / ale ſamego Pifmá25offiego niech 
prayſt api pochwala : In occurſum per git armatis, fuper ipfü lob. 39. 
Íonabit pharetra, (onabicbafta,. Nieraʒ ná tym tonis włos 
cznia w nieprayiačiel jE ie vderzywßy tótcze onym zeſtraßne 
wydywala Echo. Sonabat hafta ros legat fie dimiet tey wio⸗ 
nie zdawnych Galore po Marſowych polach / Tamerlanſkich 
Namlot acht. ; ES 
Prayosdobili Fabiuſowie Kremere ob Wege ntow pobici. 
Vna dies Fabios ad bellum miſerat omnes =, 
Ad bellum miffos perdidit.vna dies A ee 
Wſtlawili Termopile trzyſta Lakanow od Kerpefá dla Fal. 
©yczyftey obrony 3 Leonida ochotnym pomordowanych: Per. 
gite animo forti hodie apud inferos forte cenabimus. Po⸗ 
świećili chi SWAT O PEROW IEE. krwia ſwoia So: 
kalſkie mogiły ſtawßy fie przy Wielkim Hetmanie Konſtan⸗ 
tym iazʒeciu ſtrogſtim vidime Patriæ, iało swiadczac dõie⸗ Rok. 
ie Ruſkie y Pateriki Sokalſkie. | 1719. 
Ale nie doſye ná tym dawnemi zdobić fie pſtrocinami / y 
nä ſamych tylo obopčiályd) obrazach y martwych zãſadzac fie 
čieniách ießcze do tego potrzeba na żywych onot kolorach fun⸗ 
da ment ſwey zakladae lawy: Ne imbellem feroces progs. 
nerent aquile columbam. - : cu 
Żrsmiał y do tych czas brzmi w vád Synow Korony” 
polftiey dzwiek włocznie SOAGOPEŁROW XiojatCzee- 
twertynſtich. Vox equi frementis & equitis afcendentis Nach. 37 
& fulgurantis hafta & multitudinis interfectæ. A iedy Bras < 
cia Rodzeni J. G. Kiaʒecia Cboraseno Wolynſtiego zaloſne⸗ 
go tych dz iatek Rods ica / przodkow ſwych nasla duiac ws ie⸗ 
Elycb Rebelliz antow taz Herbowna Wlocznia tomáli vffy: 
Sonabat haſta w sety J. O. Xiajeció MiFoláiá A áfitelané- 
. Ce | Minſkie⸗ 


Leonidi 


—— = — —— — 


— —e— A 
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Minſtiego / ktors dumnych Sʒzwedom przycierał rogow / gd ze 

.9 Klaze Alexander lake drugi Curtius pro Patria gloriose | 

. occubuit. Sonabar halta y pod Twłczynem klora Xieje Ja⸗ 

nuß R osácEte tlumit bunty / y lubo tebelizdntowśily docze ny 8 

mu sy wot odiely/ wiekopom ns iednak vdarowaly ſtawa. 4 
Sonabat halta w ret J. ©. X ioseciá Heliaßs / ten dla A 

ſwey ſtawy / Ośielnośći! enot / ludzkosẽi / klonnosei / od wßy⸗ 
ſtkich był mundi deliciæ mianowany. Tego ſtawe fameSar- m] 
stamm ol: matarum monumenta niesmiertelna wyznaw aii. AB 
| In Sago 4 


1 unentutem adultamvirilis floridæ initium conſumpſi, mi- 
A Jes ab anno ætatis 18. Rothmagifter per annos 17. Fribu- | 
nus demum conftirutus Tartaros in Podolia,Suecos inPruf- | 
fia, Kozakosrebelles Reipub. & Regi in confinibus Re- 
gnireprefsi. | a AE: V NES 
©. Sonabat haftafulgurans w reťách Xiajecid Pana Choo | 
tajego Wolynſkiego pod Czudnowem zmiennego sdradsies | 
| 


ckiego rozrywalac Moſkwieina Tabory / gosie piermfia Sele 

tonte y Rzeczyp. vczynit przyſtuge / fam five młode lata w pos 
Get Kompaniey Pſärſkiey J. W. Hetmans Roronnegos DOO | 
fewody ArdtowfFiego pol iczywßy ludsi ſtooich prywarnych 
do bois ſpoſdbnych / to ieſt Korner Draguniey porzadney wys | 
ſtawil. Sonabacý 36 Dnieprem pilnutac y broniac zdrowig 
Krolewſklego / máisc lud zi ſwoich / ktorych koßtem ſwoim za ⸗ 
eiagnol chotagwie dwie Dolfficb y Sakwadron Draganiey / y 
tam z tym Pulkiem ſwoim honorifice y generose ſtawal ns 
vſtudze Rzeczypoſp. Sonat teraz & fonabic yFiedy Chora ym 
Zoſtawßy Worewodstwd Wotynſtiego w Poſpolitych rufies 
niach nad kroremi kilka Erot był Rommendantem y Pulko⸗ 

wnikiem 5 wielkg pochwala vrzad Pulkownika y Chorasego 
éoprávomal  — CCF i er Rp d 
Miele innych odwaznych Rawalirow tal ex recta iał 
indirecka linea przzentwiemi fie przed oczy / ktorych flawa mie 
ſtimuluie do dalßey mowy : ale doweip ſta biele / lezy 113 vſt as 

ur fh „ wa / j do 


OP 0 R Z E BO us że 
wa a do tego obawiam fie: né (erutator tantæ Maieſtatis op- 
primar à gloria. ; 
1 „Zšied teby śmierć nie triumpbute/ niech ſwego 3wyćiee 
„| vá nie rozwiig Proporcow / ale nã zwinianych niech záťide 
ba z la mentem / ponieważ ablorta eſt in victoria. bo lubo te: 
Ë Ewiećie y rose / ktorych rumiannoss / wonia / pozor / po whys 
kim roschodz ie fie mialy borízončie Polftim/ śmierć vrwa⸗ 
Aa w Wirydarzu J. ©. Xiojecia Czetwertynſtiego / nie oſta⸗ 
ie nia to iednak ruina / gdyß go przy nieśmiertelnośći ſtawy 39» 
u Fówiłó/ bo kiedy na ozdobe tego Wirydarza pogladam; wie 
9 O38 iasnosc y wyniofłość Cedrow / y Cypreſsow / w pa mieci lue 
ds kiey wieczno trwałych. A co wick ßa i$ ten Wyridarz teos 
ty troche śmierć na dpuſt oß yla ieficze przy ſwey zoſtaie zielono⸗ 
śći/ ießeze buyny y doysrzaly á Oyczys nie pożyteczny z siebie os 
woc wyda moje, ad S 
.. Točiuž daremne lzy y lamenty twoie J. O. Lisie Chores 
Woly nſti / bo choć ferce ſwey zguby salem y lzami poweto-⸗ 
Sac ślinie. dle Boni ratiocinatoxis officium eſt, aut præ- Plutar. 
cauere malum ingruens, aut acceptum corrigere, aut qua de cone 
minimum redigere, aut tollerancia fe fe maículá & genero. ſolat · ad 
ainftruere: . PRI ; ; spol. 
WNusiatby ten ſkazitelney wyprzeć fie ná tury lud zkiey kto⸗ 
od wßelkich przypadkow Ná. świećie wolnym chčial zoſta⸗ 
wac. Non viuit, omnia cui contingant profpera. Aies 
see żal tám mieć miepewinien. mieyſca / gdzie pewna vtráty 
lagrood. Eritimercesoperiruo. Bog ei to nágrodái/ kiedy 
9 Domu twoim ochot nie te kleſke 3 ord inanſu iego przyimieß. 
Patrzac ná to iáťo Abraham Patriarch fam rekami ſwemi 
Oy nego Syná fwego Ja aka ga wyrokiem Boſtim bez zalu y 
wlokt nie wzdrygat fie ofidrowóć. Ofiaruy y Ty ochot nie 
t Anioi do vſtug ná Dwór Monarchy niebá y zie mie / gdzie 
k fie dofluza / je y Tobie wiecznego Kroleſtwa siednaäia Pos 
de. A ezeli y tu na žiemí o doczeſne Die pociechy Ptore s: 
*üyd^ pochodzą potomkow bierz przyčiad 3 Jobá ćierpliwes' 
u Ecoxy ſtraciwßy NUR doſtatki / Syny / Coreczki / soror 
a F wie: 


ETÁP 
v * 


FC 


ax 
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X 452 4 Fog. 1 
wie na oſtatek / je te plage cierpliwie y pokornie przyiat odo 
ga od tegoz ſowita odnioſt nagrode oglada ioc Syny five y ſyny 

Synow ſwoich. Vidic filios ſuos & filios filiorum fuorum. | | 
Ai te krore zá zgubione mačie/ nie ją vmarte dle wiecznem 


Vvdarowane zywotem. Reuertentur ad rerminos ſuos po⸗ i 


wrocity do gránic fiogicb ro krorych nieſtonczonego a wie czne⸗⸗ 
go zaywaliac pot dia diis przezemnie Wam oſtatnie oddaig 
YALE — | A ZEE 1 
sDšiebuťoc pray ryh 36 piec y ftáránie w piclegomanigg 
podiete. Dsietuia y zá te koßty y oſtatnia Ronteftacia ater 
te y miłośći Rodsicielſkiey. Nie widze tuwprawdzie J. OG. 
Rodsiciel€is ktora ako zaloſna po ſtraconych džiatťá h Nio⸗ 
be nieutulonem alem pra wie ztruchlala ná mieyſeu zoſta 
iednar ze z Teſoalis corde & lachrymis profequitur do g 
bu / y te $egnátac ásácbowuiac przykazanie Boſtie Et ge 
tus Matris tue né obliuifcacis. ; tym ſie oswiadcza ia ze i 


przed Maieſtatem Bofkim vſtawicznz ſupplika do chwal 


wieczney promowowaćbeda. Segnaig na oſtatek Was w 
tkich Jasnie Oswieceni / Jaśnie Miel mozni / Wielmo zun 
Milosciwi / Tey zaloſney Tragædiey ſpekratorowie krorych 
do tey oſtatniey vſtugi czescia zwiazek krwie / Gescig milos 
Chrzescianſta ſprowads ita / w nagrode cego ken kadem 
5 Was kleynot / ktorym fobie nieomylnie kroleſtwo niebieſt! 
gakupic moec ie præzentuias. E 
Mors tua, Mors Chriſti, fraus mundi, gloria coli, 

Et dolor Inferní, funt meditanda ribi © 


